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Gracias por elegir nuestro producto.
Lea atentamente las instrucciones de este manual antes de usar por primera vez el dispositivo.

Queda reservado el derecho a modificaciones técnicas sin previo aviso.
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1. Cerradura Inteligente

Gracias por adquirir este producto.

En este manual encontrará una guía para instalar, configurar y utilizar la cerradura inteligente
ACCESS GO (modelo K6B-YB), así como para gestionarla desde la aplicación móvil Smart Life
(Vida Inteligente).

1.1 Advertencias

IMPORTANTE
Reemplace la pila cuando suene la alarma de baja potencia.1.
Lea este manual detenidamente antes de la instalación y guárdelo para futuras
consultas.

2.

1.2 Estructura del Producto

Vista posterior (izquierda) y vista frontal (derecha) de la cerradura.

En la parte frontal de la cerradura encontrará los siguientes elementos:

• Teclado táctil numérico (0–9, * y #) para introducir contraseñas.

• Zona de tarjeta (CARD) para desbloquear acercando una tarjeta de acceso.
• Cinta luminosa, indicador de estado de la cerradura.
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• Sensor de huella dactilar para desbloquear con huella.

En el panel posterior se encuentran el compartimento de la pila y el botón antisabotaje (ver
apartado 1.4).

Dimensiones en milímetros: 58,4 (ancho) × 115,9 (alto) × 20,1 a 26,2 (grosor).

1.3 Especificaciones

Modelo K6B-YB

Puertas aplicables Puerta de aluminio y puerta de madera

Material Plástico

Voltaje de trabajo 1 × CR123A

Peso 0,3 kg

Grosor de la puerta Todos los grosores

Métodos de desbloqueo Bluetooth, contraseña, tarjeta y huella dactilar. Puerta de
enlace (Gateway): opcional

Capacidad de datos Huellas dactilares: 50 · Contraseñas: 50 · Tarjetas: 50

Color Negro

Alarma de baja potencia Inferior a 4,8 V



ESManual user | LECTOR MURAL ACCESS GO

6

Temperatura de trabajo −10 ~ 55 °C

Humedad de trabajo 0 – 95 %

1.4 Inicialización del Sistema

Realice este procedimiento para inicializar la cerradura. Si la pila ya está colocada, retírela
primero.

Abra el panel y la tapa de la batería y
retire primero la pila.

1.

Mantenga presionado el botón
antisabotaje situado en el panel
posterior.

2.

Sin soltar el botón, inserte la pila.3.
Mantenga el botón presionado durante 5
segundos y suéltelo. La cinta luminosa
parpadeará.

4.

Introduzca 123456# en el teclado. La
inicialización se ha completado.

5.

Botón antisabotaje (panel posterior)

2. Componentes del Packaging

Consulte la siguiente lista para comprobar que el paquete contiene todas las piezas.

N.º Nombre Cantidad

1 Panel frontal (cerradura) 1

2 Tarjeta 3

3 Manual de usuario 1

4 Tornillo KA4×25 2

5 Tornillo de expansión Ø6×30 2

6 Expulsor de tarjeta SIM 1
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3. Instalación

3.1 Paso 1: Desmonte el Panel

Presione el botón como se muestra en la imagen y deslice el panel.

3.2 Paso 2: Instale la Pila

1. Afloje el tornillo y retire la tapa del compartimento.
2. Inserte la pila.
3. Coloque la tapa y apriete el tornillo.
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3.3 Paso 3: Instale el Panel y complete

Presione y deslice el panel hacia arriba. La instalación queda completa.

4. Operación con la App

4.1 Descarga

Puede buscar Smart Life (Vida Inteligente) en las tiendas
de aplicaciones.

Visite la tienda de su dispositivo o escanee el código QR
para descargarla.
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4.2 Registro

Pulse «Registrarse» y lea la Política de Privacidad cuando
aparezca. Pulse «Aceptar» para acceder a la página de
registro.

1.

Puede utilizar su correo electrónico o su número de
teléfono móvil como cuenta. El país/región de la
aplicación será el del teléfono, aunque también puede
cambiarlo durante el registro (no es posible cambiarlo
después). Introduzca el número de móvil o el correo
electrónico y pulse «Obtener código de verificación».

2.

Introduzca el código de verificación y pase a la página
de configuración de contraseña. Establezca su
contraseña y pulse «Hecho».

3.

4.3 Iniciar Sesión

Si ya tiene una cuenta, elija «Iniciar sesión con una cuenta existente» e introduzca su nombre de
usuario en la página.

El sistema localizará automáticamente el país/región en el que se encuentra, o puede
seleccionarlo manualmente.

1.

Introduzca su número de teléfono móvil o correo electrónico y su contraseña.2.

Inicio de sesión con una cuenta de terceros: si tiene WeChat o QQ instalado en su teléfono,
pulse su icono en la página de inicio de sesión e inicie sesión tras autorizarlo. Si utiliza un iPhone,
también puede iniciar sesión con su ID de Apple.
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4.4 Agregar la Cerradura

Pulse «Agregar dispositivo» en la página de inicio, o el signo «+» de la esquina superior
derecha, para ir a la página de agregar dispositivos. Allí puede agregar dispositivos
manualmente o buscar dispositivos cercanos para añadirlos a la aplicación.

1.

Pulse la categoría «Sensores de seguridad» en el lado izquierdo y busque la cerradura de
puerta (Bluetooth).

2.

Después de encontrar la cerradura, pulse sobre ella para agregarla y pulse «Hecho».3.

IMPORTANTE
La cerradura debe agregarse desde la aplicación una vez que haya entrado en el
modo de añadir. Por lo general, una cerradura que aún no se ha añadido entra en el
modo de añadir cada vez que se toca el teclado.

Proceso para agregar el dispositivo en la aplicación.
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5. Guía de Configuración

5.1 Agregar la Cerradura y el accesorio

En primer lugar, agregue en la aplicación tanto la cerradura de puerta (por ejemplo, GY_T30)
como el accesorio Bluetooth ACCESS GO (que aparece como «K6»).

Búsqueda de los dispositivos y confirmación de que se han agregado correctamente.
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5.2 Agregar la llave Bluetooth

En la página de accesorios Bluetooth, pulse «+», seleccione Clave Bluetooth permanente, elija el
miembro asociado y pulse «Siguiente». Compruebe que la llave Bluetooth se ha agregado
correctamente en el método de desbloqueo.
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5.3 Vincular la Cerradura

En la página de accesorios Bluetooth, pulse «Agregar», seleccione la cerradura de puerta que
desea vincular y pulse «Iniciar vinculación». La vinculación se habrá realizado correctamente.
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5.4 Agregar huella dactilar

En el accesorio Bluetooth, pulse el icono de métodos de desbloqueo y seleccione la pestaña
«Huella dactilar». Pulse «+», seleccione la cerradura de puerta que se va a asociar y, a
continuación, el miembro que se va a asociar, y pulse «Siguiente». Después pulse «Iniciar
captura» y coloque el dedo varias veces en la zona de reconocimiento de huella de la
cerradura hasta que aparezca «Capturado». Escriba un nombre para la huella y pulse «Hecho».
Para agregar una tarjeta de acceso o una contraseña, el método es el mismo.

5.5 Desbloqueo

Desconecte el Bluetooth y utilice la huella dactilar, la contraseña o la tarjeta registradas para
desbloquear.
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6. Garantía

BTV S.L. GARANTIZA por medio de su red nacional de Servicios de Asistencia Técnica (SAT), el
producto señalado, contra cualquier defecto de fabricación, mecánico o electrónico, que
afecte a su funcionamiento durante 3 años a partir de la fecha de compra, presentando
este certificado cumplimentado, junto con factura o ticket de compra. Los repuestos serán
cubiertos durante 10 años desde el momento de compra.

- Esta garantía será extensible por un año en los casos referidos en los términos y
condiciones generales establecidas en el marco legislativo europeo en materia derecho al
consumidor.

- Esta garantía no cubre averías producidas por causas no imputables al producto, tales
como violencia, accidentes, uso indebido, deficiente instalación, falta de mantenimiento...

- La garantía quedará anulada si el producto es manipulado por personas ajenas a nuestra
organización.

- Durante el periodo de garantía las piezas y la mano de obra de la reparación serán por
cuenta de BTV, S.L. El desplazamiento de un técnico no está incluido en la garantía.

- Fábrica no aceptará ninguna mercancía si previamente no se ha acordado la entrega con
el SAT (Servicio de Asistencia Técnica) central.

- Esta garantía no afecta los derechos de que dispone el consumidor conforme a la ley
07/2021.

- Esta garantía posee un año para B2B mientras que para B2C, posee tres años.

MUY IMPORTANTE: Este certificado de garantía debe permanecer en su poder. Es
imprescindible presentarlo al SAT junto con la factura o ticket de compra y los datos que se
solicitan debidamente cumplimentados por el establecimiento vendedor: Fecha de venta
y sello del establecimiento.
Las piezas sustituidas quedarán en poder del SAT.
Ante cualquier incidencia, póngase en contacto con su proveedor habitual, el SAT de zona
más cercano o con el Servicio de Atención al Cliente (SAC) a través de la web.

En caso de consulta, contacte con su distribuidor en el momento de la compra.
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1. Smart Lock

Thank you for purchasing this product.

In this manual you will find a guide to installing, configuring and using the ACCESS GO smart lock
(model K6B-YB), as well as managing it from the Smart Life mobile app.

1.1 Warnings

IMPORTANT
Replace the battery when the low-battery alarm sounds.1.
Read this manual carefully before installation and keep it for future reference.2.

1.2 Product Structure

Rear view (left) and front view (right) of the lock.

On the front of the lock you will find the following elements:

• Numeric touch keypad (0–9, * and #) for entering passcodes.

• Card area (CARD) for unlocking by holding an access card close to it.
• Light strip, indicating the status of the lock.
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• Fingerprint sensor for unlocking with a fingerprint.

The battery compartment and the anti-tamper button are located on the rear panel (see
section 1.4).

Dimensions in millimetres: 58.4 (width) × 115.9 (height) × 20.1 to 26.2 (thickness).

1.3 Specifications

Model K6B-YB

Compatible doors Aluminium doors and wooden doors

Material Plastic

Operating voltage 1 × CR123A

Weight 0.3 kg

Door thickness All thicknesses

Unlocking methods Bluetooth, passcode, card and fingerprint. Gateway: optional

Data capacity Fingerprints: 50 · Passcodes: 50 · Cards: 50

Colour Black

Low-battery alarm Below 4.8 V
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Operating temperature −10 ~ 55 °C

Operating humidity 0 – 95 %

1.4 System Initialisation

Carry out this procedure to initialise the lock. If the battery is already fitted, remove it first.

Open the panel and the battery cover,
and remove the battery first.

1.

Press and hold the anti-tamper button
located on the rear panel.

2.

Without releasing the button, insert the
battery.

3.

Keep the button pressed for 5 seconds
and then release it. The light strip will
flash.

4.

Enter 123456# on the keypad. Initialisation
is complete.

5.

Anti-tamper button (rear panel)

2. Package Contents

Check the following list to make sure the package contains all the parts.

No. Name Quantity

1 Front panel (lock) 1

2 Card 3

3 User manual 1

4 KA4×25 screw 2

5 Ø6×30 expansion screw 2

6 SIM card ejector 1
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3. Installation

3.1 Step 1: Remove the Panel

Press the button as shown in the image and slide the panel off.

3.2 Step 2: Install the Battery

1. Loosen the screw and remove the compartment cover.
2. Insert the battery.
3. Refit the cover and tighten the screw.
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3.3 Step 3: Fit the Panel and Finish

Press and slide the panel upwards. Installation is now complete.

4. App Operation

4.1 Download

You can search for Smart Life in the app stores.

Visit your device’s app store or scan the QR code to
download it.



ENUser Manual | ACCESS GO WALL READER

22

4.2 Registration

Tap ‘Sign Up’ and read the Privacy Policy when it
appears. Tap ‘Agree’ to access the registration page.

1.

You can use your email address or mobile phone
number as your account. The app’s country/region will
be that of your phone, although you can also change it
during registration (it cannot be changed afterwards).
Enter your mobile number or email address and tap ‘Get
Verification Code’.

2.

Enter the verification code and go to the password setup
page. Set your password and tap ‘Done’.

3.

4.3 Log In

If you already have an account, choose ‘Log in with existing account’ and enter your username
on the page.

The system will automatically detect the country/region you are in, or you can select it
manually.

1.

Enter your mobile phone number or email address and your password.2.

Logging in with a third-party account: if you have WeChat or QQ installed on your phone, tap its
icon on the login page and log in after authorising it. If you use an iPhone, you can also log in
with your Apple ID.
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4.4 Add the Lock

Tap ‘Add Device’ on the home page, or the ‘+’ sign in the top right-hand corner, to go to the
add devices page. There you can add devices manually or search for nearby devices to add
them to the app.

1.

Tap the ‘Security Sensors’ category on the left-hand side and look for the door lock
(Bluetooth).

2.

Once you have found the lock, tap it to add it and then tap ‘Done’.3.

IMPORTANT
The lock must be added from the app once it has entered pairing mode. Generally, a
lock that has not yet been added enters pairing mode every time the keypad is
touched.

Process for adding the device in the app.
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5. Configuration Guide

5.1 Add the Lock and the Accessory

First, add both the door lock (for example, GY_T30) and the ACCESS GO Bluetooth accessory
(shown as ‘K6’) in the app.

Searching for the devices and confirming that they have been added successfully.
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5.2 Add the Bluetooth Key

On the Bluetooth accessory page, tap ‘+’, select Permanent Bluetooth Key, choose the
associated member and tap ‘Next’. Check that the Bluetooth key has been added successfully
under the unlocking method.
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5.3 Bind the Lock

On the Bluetooth accessory page, tap ‘Add’, select the door lock you want to bind and tap ‘Start
Binding’. The lock will then be bound successfully.
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5.4 Add a Fingerprint

On the Bluetooth accessory, tap the unlocking methods icon and select the ‘Fingerprint’ tab. Tap
‘+’, select the door lock to be associated and then the member to be associated, and tap ‘Next’.
Then tap ‘Start Capturing’ and place your finger on the lock’s fingerprint recognition area several
times until ‘Captured’ appears. Enter a name for the fingerprint and tap ‘Done’. The same
method is used to add an access card or a passcode.

5.5 Unlocking

Disconnect Bluetooth and use the registered fingerprint, passcode or card to unlock.
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6. Warranty

BTV S.L. WARRANTS, through its national network of Technical Assistance Services (SAT), the
product indicated against any manufacturing, mechanical or electronic defect affecting its
operation for 3 years from the date of purchase, upon presentation of this completed
certificate together with the invoice or purchase receipt. Spare parts will be covered for 10
years from the time of purchase.

- This warranty will be extended by one year in the cases referred to in the general terms
and conditions established in the European legislative framework on consumer rights.

- This warranty does not cover faults caused by reasons not attributable to the product,
such as violence, accidents, misuse, faulty installation, lack of maintenance...

- The warranty will be void if the product is handled by persons outside our organisation.

- During the warranty period, parts and labour for the repair will be borne by BTV, S.L. The
call-out of a technician is not included in the warranty.

- The factory will not accept any goods unless delivery has been agreed in advance with the
central SAT (Technical Assistance Service).

- This warranty does not affect the rights available to the consumer under Law 07/2021.

- This warranty is valid for one year for B2B customers and three years for B2C customers.

VERY IMPORTANT: This warranty certificate must remain in your possession. It is essential to
present it to the SAT together with the invoice or purchase receipt and the requested details
duly completed by the retailer: date of sale and shop stamp.
Replaced parts will remain the property of the SAT.
In the event of any incident, please contact your usual supplier, your nearest SAT or the
Customer Service Department (SAC) via the website.

If you have any queries, contact your distributor at the time of purchase.
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1. Serrure intelligente

Merci d’avoir acheté ce produit.

Dans ce manuel, vous trouverez un guide pour installer, configurer et utiliser la serrure
intelligente ACCESS GO (modèle K6B-YB), ainsi que pour la gérer depuis l’application mobile
Smart Life.

1.1 Avertissements

IMPORTANT
Remplacez la pile lorsque l’alarme de batterie faible retentit.1.
Lisez attentivement ce manuel avant l’installation et conservez-le pour toute
consultation ultérieure.

2.

1.2 Structure du produit

Vue arrière (à gauche) et vue avant (à droite) de la serrure.

Sur la face avant de la serrure, vous trouverez les éléments suivants :

• Clavier tactile numérique (0–9, * et #) pour saisir les codes.

• Zone de carte (CARD) pour déverrouiller en approchant une carte d’accès.
• Bande lumineuse, indicateur de l’état de la serrure.



FRManuel d’utilisation | LECTEUR MURAL ACCESS GO

31

• Capteur d’empreintes digitales pour déverrouiller avec une empreinte.

Le compartiment de la pile et le bouton anti-sabotage se trouvent sur le panneau arrière (voir
section 1.4).

Dimensions en millimètres : 58,4 (largeur) × 115,9 (hauteur) × 20,1 à 26,2 (épaisseur).

1.3 Caractéristiques techniques

Modèle K6B-YB

Portes compatibles Porte en aluminium et porte en bois

Matériau Plastique

Tension de service 1 × CR123A

Poids 0,3 kg

Épaisseur de porte Toutes les épaisseurs

Déverrouillage Bluetooth, code, carte et empreinte digitale. Passerelle
(Gateway) : en option

Capacité de stockage Empreintes digitales : 50 · Codes : 50 · Cartes : 50

Couleur Noir

Alarme batterie faible Inférieure à 4,8 V
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Température de service −10 ~ 55 °C

Humidité de service 0 – 95 %

1.4 Initialisation du système

Effectuez cette procédure pour initialiser la serrure. Si la pile est déjà en place, retirez-la d’abord.

Ouvrez le panneau et le couvercle de la
pile, puis retirez d’abord la pile.

1.

Maintenez enfoncé le bouton
anti-sabotage situé sur le panneau
arrière.

2.

Sans relâcher le bouton, insérez la pile.3.
Maintenez le bouton enfoncé pendant 5
secondes, puis relâchez-le. La bande
lumineuse clignotera.

4.

Saisissez 123456# sur le clavier.
L’initialisation est terminée.

5.

Bouton anti-sabotage (panneau arrière)

2. Contenu de l’emballage

Consultez la liste suivante pour vérifier que l’emballage contient toutes les pièces.

N° Désignation Quantité

1 Panneau avant (serrure) 1

2 Carte 3

3 Manuel d’utilisation 1

4 Vis KA4×25 2

5 Vis à expansion Ø6×30 2

6 Éjecteur de carte SIM 1
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3. Installation

3.1 Étape 1 : démontez le panneau

Appuyez sur le bouton comme indiqué sur l’image et faites glisser le panneau.

3.2 Étape 2 : installez la pile

1. Desserrez la vis et retirez le couvercle du compartiment.
2. Insérez la pile.
3. Remettez le couvercle en place et serrez la vis.
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3.3 Étape 3 : installez le panneau et terminez

Appuyez sur le panneau et faites-le glisser vers le haut. L’installation est terminée.

4. Utilisation avec l’application

4.1 Téléchargement

Vous pouvez rechercher Smart Life dans les boutiques
d’applications.

Rendez-vous sur la boutique de votre appareil ou scannez
le code QR pour la télécharger.
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4.2 Inscription

Appuyez sur « S’inscrire » et lisez la Politique de
confidentialité lorsqu’elle s’affiche. Appuyez sur
« Accepter » pour accéder à la page d’inscription.

1.

Vous pouvez utiliser votre adresse e-mail ou votre
numéro de mobile comme identifiant. Le pays/la région
de l’application sera celui de votre téléphone, mais vous
pouvez le modifier lors de l’inscription (impossible de le
modifier ensuite). Saisissez votre numéro de mobile ou
votre e-mail et appuyez sur « Obtenir le code de
vérification ».

2.

Saisissez le code de vérification et passez à la page de
création du mot de passe. Définissez votre mot de passe
et appuyez sur « Terminé ».

3.

4.3 Connexion

Si vous avez déjà un compte, choisissez « Se connecter avec un compte existant » et saisissez
votre nom d’utilisateur sur la page.

Le système détectera automatiquement le pays/la région où vous vous trouvez, ou vous
pouvez le sélectionner manuellement.

1.

Saisissez votre numéro de téléphone mobile ou votre adresse e-mail et votre mot de passe.2.

Connexion avec un compte tiers : si WeChat ou QQ est installé sur votre téléphone, appuyez sur
son icône sur la page de connexion et connectez-vous après avoir donné l’autorisation. Si vous
utilisez un iPhone, vous pouvez également vous connecter avec votre identifiant Apple.
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4.4 Ajouter la serrure

Appuyez sur « Ajouter un appareil » sur la page d’accueil, ou sur le signe « + » en haut à droite,
pour accéder à la page d’ajout d’appareils. Vous pouvez y ajouter des appareils
manuellement ou rechercher des appareils à proximité pour les ajouter à l’application.

1.

Appuyez sur la catégorie « Capteurs de sécurité » à gauche et recherchez la serrure de porte
(Bluetooth).

2.

Une fois la serrure trouvée, appuyez dessus pour l’ajouter, puis appuyez sur « Terminé ».3.

IMPORTANT
La serrure doit être ajoutée depuis l’application une fois qu’elle est passée en mode
d’ajout. En général, une serrure qui n’a pas encore été ajoutée passe en mode d’ajout
chaque fois que l’on touche le clavier.

Procédure d’ajout de l’appareil dans l’application.
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5. Guide de configuration

5.1 Ajouter la serrure et l’accessoire

Commencez par ajouter dans l’application la serrure de porte (par exemple GY_T30) ainsi que
l’accessoire Bluetooth ACCESS GO (qui apparaît sous le nom « K6 »).

Recherche des appareils et confirmation de leur ajout.
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5.2 Ajouter la clé Bluetooth

Sur la page des accessoires Bluetooth, appuyez sur « + », sélectionnez Clé Bluetooth
permanente, choisissez le membre associé et appuyez sur « Suivant ». Vérifiez que la clé
Bluetooth a bien été ajoutée dans la méthode de déverrouillage.
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5.3 Associer la serrure

Sur la page des accessoires Bluetooth, appuyez sur « Ajouter », sélectionnez la serrure de porte à
associer et appuyez sur « Démarrer l’association ». L’association est alors effectuée.
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5.4 Ajouter une empreinte digitale

Dans l’accessoire Bluetooth, appuyez sur l’icône des méthodes de déverrouillage et sélectionnez
l’onglet « Empreinte digitale ». Appuyez sur « + », sélectionnez la serrure de porte à associer puis
le membre à associer, et appuyez sur « Suivant ». Appuyez ensuite sur « Démarrer la capture » et
posez votre doigt à plusieurs reprises sur la zone de reconnaissance d’empreinte de la serrure
jusqu’à ce que « Capturée » s’affiche. Saisissez un nom pour l’empreinte et appuyez sur
« Terminé ». La méthode est la même pour ajouter une carte d’accès ou un code.

5.5 Déverrouillage

Désactivez le Bluetooth et utilisez l’empreinte digitale, le code ou la carte enregistrés pour
déverrouiller.
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6. Garantie

BTV S.L. GARANTIT, par l’intermédiaire de son réseau national de Services d’Assistance
Technique (SAT), le produit indiqué contre tout défaut de fabrication, mécanique ou
électronique, affectant son fonctionnement pendant 3 ans à compter de la date d’achat, sur
présentation du présent certificat dûment rempli, accompagné de la facture ou du ticket de
caisse. Les pièces détachées sont couvertes pendant 10 ans à compter de la date d’achat.

- Cette garantie est prolongée d’un an dans les cas prévus par les conditions générales
établies dans le cadre législatif européen en matière de droit de la consommation.

- Cette garantie ne couvre pas les pannes dues à des causes non imputables au produit,
telles que violence, accidents, mauvaise utilisation, installation défectueuse, manque
d’entretien...

- La garantie sera annulée si le produit est manipulé par des personnes étrangères à notre
organisation.

- Pendant la période de garantie, les pièces et la main-d’œuvre de la réparation sont à la
charge de BTV, S.L. Le déplacement d’un technicien n’est pas inclus dans la garantie.

- L’usine n’acceptera aucune marchandise sans accord préalable de livraison avec le SAT
(Service d’Assistance Technique) central.

- Cette garantie n’affecte pas les droits dont dispose le consommateur en vertu de la loi
07/2021.

- Cette garantie est d’un an pour les clients B2B et de trois ans pour les clients B2C.

TRÈS IMPORTANT : ce certificat de garantie doit rester en votre possession. Il est
indispensable de le présenter au SAT avec la facture ou le ticket de caisse et les
informations demandées, dûment complétées par le point de vente : date de vente et
cachet du magasin.
Les pièces remplacées restent la propriété du SAT.
En cas de problème, contactez votre fournisseur habituel, le SAT le plus proche ou le Service
Client (SAC) via le site web.

Pour toute question, contactez votre distributeur au moment de l’achat.
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Obrigado por escolher o nosso produto.
Leia atentamente as instruções deste manual antes de utilizar o dispositivo pela primeira vez.

Reservamo-nos o direito de efetuar alterações técnicas sem aviso prévio.
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1. Fechadura Inteligente

Obrigado por adquirir este produto.

Neste manual encontrará um guia para instalar, configurar e utilizar a fechadura inteligente
ACCESS GO (modelo K6B-YB), bem como para a gerir a partir da aplicação móvel Smart Life.

1.1 Advertências

IMPORTANTE
Substitua a pilha quando soar o alarme de bateria fraca.1.
Leia este manual atentamente antes da instalação e guarde-o para consultas
futuras.

2.

1.2 Estrutura do Produto

Vista posterior (esquerda) e vista frontal (direita) da fechadura.

Na parte frontal da fechadura encontrará os seguintes elementos:

• Teclado tátil numérico (0–9, * e #) para introduzir códigos.

• Zona de cartão (CARD) para desbloquear aproximando um cartão de acesso.
• Faixa luminosa, indicadora do estado da fechadura.
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• Sensor de impressão digital para desbloquear com a impressão digital.

No painel posterior encontram-se o compartimento da pilha e o botão antissabotagem (ver
secção 1.4).

Dimensões em milímetros: 58,4 (largura) × 115,9 (altura) × 20,1 a 26,2 (espessura).

1.3 Especificações

Modelo K6B-YB

Portas compatíveis Porta de alumínio e porta de madeira

Material Plástico

Tensão de funcionamento 1 × CR123A

Peso 0,3 kg

Espessura da porta Todas as espessuras

Métodos de desbloqueio Bluetooth, código, cartão e impressão digital. Gateway:
opcional

Capacidade de dados Impressões digitais: 50 · Códigos: 50 · Cartões: 50

Cor Preto

Alarme de bateria fraca Inferior a 4,8 V
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Temperatura de
funcionamento

−10 ~ 55 °C

Humidade de
funcionamento

0 – 95 %

1.4 Inicialização do Sistema

Realize este procedimento para inicializar a fechadura. Se a pilha já estiver colocada, retire-a
primeiro.

Abra o painel e a tampa da bateria e
retire primeiro a pilha.

1.

Mantenha premido o botão
antissabotagem situado no painel
posterior.

2.

Sem soltar o botão, insira a pilha.3.
Mantenha o botão premido durante 5
segundos e solte-o. A faixa luminosa irá
piscar.

4.

Introduza 123456# no teclado. A
inicialização está concluída.

5.

Botão antissabotagem (painel posterior)

2. Conteúdo da Embalagem

Consulte a lista seguinte para verificar se a embalagem contém todas as peças.

N.º Nome Quantidade

1 Painel frontal (fechadura) 1

2 Cartão 3

3 Manual do utilizador 1

4 Parafuso KA4×25 2

5 Parafuso de expansão Ø6×30 2

6 Ejetor de cartão SIM 1
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3. Instalação

3.1 Passo 1: Desmonte o Painel

Prima o botão como indicado na imagem e deslize o painel.

3.2 Passo 2: Instale a Pilha

1. Desaperte o parafuso e retire a tampa do compartimento.
2. Insira a pilha.
3. Coloque a tampa e aperte o parafuso.
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3.3 Passo 3: Instale o Painel e Conclua

Prima e deslize o painel para cima. A instalação está concluída.

4. Utilização com a App

4.1 Transferência

Pode procurar Smart Life nas lojas de aplicações.

Visite a loja do seu dispositivo ou leia o código QR para a
transferir.
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4.2 Registo

Toque em «Registar» e leia a Política de Privacidade
quando aparecer. Toque em «Aceitar» para aceder à
página de registo.

1.

Pode utilizar o seu e-mail ou o seu número de telemóvel
como conta. O país/região da aplicação será o do
telemóvel, embora também o possa alterar durante o
registo (não é possível alterá-lo depois). Introduza o
número de telemóvel ou o e-mail e toque em «Obter
código de verificação».

2.

Introduza o código de verificação e avance para a
página de definição da palavra-passe. Defina a sua
palavra-passe e toque em «Concluído».

3.

4.3 Iniciar Sessão

Se já tem uma conta, escolha «Iniciar sessão com uma conta existente» e introduza o seu nome
de utilizador na página.

O sistema localizará automaticamente o país/região em que se encontra, ou pode
selecioná-lo manualmente.

1.

Introduza o seu número de telemóvel ou e-mail e a sua palavra-passe.2.

Iniciar sessão com uma conta de terceiros: se tiver o WeChat ou o QQ instalado no telemóvel,
toque no respetivo ícone na página de início de sessão e inicie sessão após autorizar. Se utilizar
um iPhone, também pode iniciar sessão com o seu ID Apple.
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4.4 Adicionar a Fechadura

Toque em «Adicionar dispositivo» na página inicial, ou no sinal «+» no canto superior direito,
para aceder à página de adição de dispositivos. Aí pode adicionar dispositivos
manualmente ou procurar dispositivos próximos para os adicionar à aplicação.

1.

Toque na categoria «Sensores de segurança» no lado esquerdo e procure a fechadura da
porta (Bluetooth).

2.

Depois de encontrar a fechadura, toque nela para a adicionar e toque em «Concluído».3.

IMPORTANTE
A fechadura deve ser adicionada a partir da aplicação depois de ter entrado no
modo de adição. Normalmente, uma fechadura que ainda não foi adicionada entra
no modo de adição sempre que se toca no teclado.

Processo para adicionar o dispositivo na aplicação.
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5. Guia de Configuração

5.1 Adicionar a Fechadura e o Acessório

Em primeiro lugar, adicione na aplicação tanto a fechadura da porta (por exemplo, GY_T30)
como o acessório Bluetooth ACCESS GO (que aparece como «K6»).

Pesquisa dos dispositivos e confirmação de que foram adicionados corretamente.
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5.2 Adicionar a Chave Bluetooth

Na página de acessórios Bluetooth, toque em «+», selecione Chave Bluetooth permanente,
escolha o membro associado e toque em «Seguinte». Verifique se a chave Bluetooth foi
adicionada corretamente no método de desbloqueio.
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5.3 Associar a Fechadura

Na página de acessórios Bluetooth, toque em «Adicionar», selecione a fechadura da porta que
pretende associar e toque em «Iniciar associação». A associação ficará concluída com êxito.
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5.4 Adicionar Impressão Digital

No acessório Bluetooth, toque no ícone dos métodos de desbloqueio e selecione o separador
«Impressão digital». Toque em «+», selecione a fechadura da porta a associar e, em seguida, o
membro a associar, e toque em «Seguinte». Depois, toque em «Iniciar captura» e coloque o
dedo várias vezes na zona de reconhecimento de impressão digital da fechadura até aparecer
«Capturada». Escreva um nome para a impressão digital e toque em «Concluído». Para
adicionar um cartão de acesso ou um código, o método é o mesmo.

5.5 Desbloqueio

Desligue o Bluetooth e utilize a impressão digital, o código ou o cartão registados para
desbloquear.
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6. Garantia

A BTV S.L. GARANTE, através da sua rede nacional de Serviços de Assistência Técnica (SAT), o
produto indicado contra qualquer defeito de fabrico, mecânico ou eletrónico, que afete o
seu funcionamento durante 3 anos a partir da data de compra, mediante a apresentação
deste certificado devidamente preenchido, juntamente com a fatura ou talão de compra.
As peças de substituição estarão cobertas durante 10 anos a partir do momento da
compra.

- Esta garantia será prorrogável por um ano nos casos referidos nos termos e condições
gerais estabelecidos no quadro legislativo europeu em matéria de direitos do consumidor.

- Esta garantia não cobre avarias causadas por motivos não imputáveis ao produto, tais
como violência, acidentes, utilização indevida, instalação deficiente, falta de
manutenção...

- A garantia será anulada se o produto for manipulado por pessoas alheias à nossa
organização.

- Durante o período de garantia, as peças e a mão de obra da reparação serão por conta
da BTV, S.L. A deslocação de um técnico não está incluída na garantia.

- A fábrica não aceitará qualquer mercadoria se a entrega não tiver sido previamente
acordada com o SAT (Serviço de Assistência Técnica) central.

- Esta garantia não afeta os direitos de que o consumidor dispõe ao abrigo da lei 07/2021.

- Esta garantia tem a duração de um ano para B2B e de três anos para B2C.

MUITO IMPORTANTE: este certificado de garantia deve permanecer na sua posse. É
imprescindível apresentá-lo ao SAT juntamente com a fatura ou talão de compra e os
dados solicitados devidamente preenchidos pelo estabelecimento vendedor: data de
venda e carimbo do estabelecimento.
As peças substituídas ficarão na posse do SAT.
Em caso de qualquer incidência, contacte o seu fornecedor habitual, o SAT da zona mais
próximo ou o Serviço de Apoio ao Cliente (SAC) através do website.

Em caso de dúvida, contacte o seu distribuidor no momento da compra.
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